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;ﬁﬁ:_ﬂqﬁa—_ﬁsﬁ: having taken alliance with Sugreeva
after that by Hanumaan

AT g AT Y

ﬁ‘?ﬁ FTIH- the corpse of Asura Dundubhi

3@'2 W‘W having flung far away with Thy toe

then (Thou) cut asunder

I AET T

Tf3vT T 9T by a single arrow seven Saala trees

g ﬂ’ﬁ?—ﬂﬁ-m- killed (the) eager to kill Sugreeva

Baali who had incomparable strength

AqA-aA ATTeTA

STSTIAT by using a strategy

TUT-a -3 - (Thou) spent the rainy season

ﬁ'{_&’-ﬂﬁﬁ"-c—ci' tormented by the pangs of separation (from Seeta)




near the Aashram of sage Matanga

Having taken alliance with Sugreeva which was brought about by Hanumaan, Thou flung
far away the corpse of the Asura Dundubhi with Thy toe and also cut through seven Saala
trees by a single arrow simultaniously, to demonstrate Thy strength to Sugreeva. Baali who
was incomparable in strength and was eager to kill Sugreeva was killed by Thee by using a
strategy. Thou then spent the rainy season tormented by the pangs of separation from

Seetaa, near the hermitage of sage Matanga.
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W‘W‘W by Sugreeva, on Thy younger brother Lakshmanaa's admonitions
A=A in fear Thou were approached
3{%?_'1. a'l'%:ﬁ' ITH- and marshalled that army
SEETOT ate of monkeys, seeing

in all directions quickly
gy gae-or

to search for Thy wife, before Thee
TRAT-ATROT- ST T y
Teor H_W a message and a signet ring
W‘qﬁ gfer: in Hanumaan's hands gave
a9t Thou who were very delighted




'J:ITﬁ: Il'l'if Im'ﬁf in all directions searched for

FIofer: oo a7 by the monkeys, even then
c_°|_c|'-f§'5l'|' W Thy consort, with full effort

When Thy younger brother Lakshmana admonished Sugreeva, he in fear approached Thee
marshalling an army of monkeys, to search for Thy wife Seeta in all directions. Thou were
delighted to see this and gave to Hanumaan who was standing before Thee, a message and
a signet ring for Seetaa. The monkeys very diligently started on the mission to search for
Thy consort Seeta.
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AT Thy accounts hearing
SEA-TA-35-14- having grown wings with great speed

TeTa-ae Ty -are- flies away (Sampaati), (and) by the words of that Sampaati

I B L I R KN KA (Hanumaan) jumped across the ocean in the city (of Lankaa)

SCETICIED] seeing Seetaa

T -3 ‘»i“\LQ‘IhI T and giving the ring

destroying the garden

T -IATHH-




- U~ - and killing Aksha in the famous battle

qre-a+ put up with the bondage (of Brahmaastra)

97— goaaT and seeing the ten faced one (Raavana)

CCEAT T ATHT and burning down Lanka

Iy T T quickly that Hanumaan

fiferg =T Y gave to Thee the crest jewel (given by Seetaa)

On hearing Thy account Sampaati had grown fresh wings and flew away. As Sampaati had
told him the whereabouts of Seetaa, Hanumaan jumped across the ocean and reached the
city of Lankaa. There he saw Seetaa and gave her the ring, destroyed the garden, killed
Aksha kumaar in the famous battle, and put up with the Brahmaastra bondage. Then he
met the ten faced Raavana and burned down Lankaa. Hanumaan then quickly went to Thee
and gave Thee the crest jewel sent by Seetaa.
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= W_W_W&_ Thou, Sugreeva, Angada and other

warriors of the monkey army

T~ - -

a—gﬁ_ﬁ—gﬁlﬁ_r{;ﬁ_ who conquered the earth

T3 set out to cross




qTE-STerfer to the other side of the ocean

W‘W‘ by the younger brother of the Asura king
T who saught refuge in Thee

T QE-EI'I_CI'T as told by him, the information of the enemy

j\_g&r roragT hearing in secret

T AT-3T9 T2 - (when) the requests were in vain

in anger Thou sent the fire missile

H-JTEA-ATHT-A &= -

ST -TEg-3=fa-fT in fright of its power, by the words of the ocean

T Tt Thou got a way through (the ocean)

Thou set out with a huge army of monkeys led by great warriors Sugreeva, Angad and
others and conquering the whole earth reached the shore of the ocean. Raavana's younger
brother Vibheeshana, crossed over to Thy side, and taking refuge in Thee, disclosed the
secrets of the enemy which Thou heard in secret. When the requests made to the ocean
diety were in vain, in anger Thou sent the fire missile to annihilate the waters of the ocean.
Frightened by the power of the missile, as ordered by the ocean diety, Thou got a way
through the ocean.
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Y6 -areTTea- by the monkeys from all the directions
W‘ﬁﬁﬁﬁ: brought groups of mountains

ST a bridge getting built
OIE W—W went (to Lanka), destroyed the Raakshasas
@-W—W—W—W-?T@': teeth, nails, mountains, rocks and trees having as weapons
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with Thy armies displaying

IR o I ‘\"ﬂ_% with Thy brother in the battle field

o7 fawH terrific prowess

NESEN m—m—a@: by Indrajit soon tied down by Naagaastra
Taaa- by Garuda's

W_W:_ force of wind of his wings

ﬁﬁ’d’:-iﬂ"ﬂ: were (soon) released

The monkeys from all the quarters brought mountains and rocks by which Thou got a
bridge built across Lanka.Crossing over Thy army of monkeys attacked the Raakshasas
with teeth claws mountains rocks and palm trees as weapons. With Thy brother displaying
terrific power in the battle field, Raavana's son Indrajit soon tied down Thy troops with
Naagaastra. Garuda, Thy vehicle soon released them from that state by fanning them with

his wings.
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Hﬁﬁﬁ'i-@-?ﬁr Lakshmana, there indeed

Qﬁ_q—gﬁ_ by the missile 'Shakti' being struck

M- was slipping off life

FTaST-3T - brought by Hanumaan

_(ﬁ?,r_m the mountain (on which the herb grew) by smelling
m_gq—d: ST got his life back and killed

Tﬂ-ﬁ-._(—ﬂﬁﬁ- AT the master of magical arts - Indrajit

W—&ﬁ"ﬁ"g disturbed by the magical powers of Raavana

- E-ETEA: Thou were relieved from the stunning effect by Vibheeshana's words

Tj:g:r,;ﬁ[ﬁ' T Kumbhakarna, who had come
q;&qa-_g—oﬁ*—dﬂ-,{_ making the earth tremble
W—ﬂ-ﬂf@lﬁ eating the whole army
a;l-fa-uﬁ-:_—cn[ Thou killed

The missile 'Shakti' sent by Raavana, struck Lakshmana who was slipping off life. He was




revived by smelling the herb which grew on the mountain which was then brought by
Hanumaan. After that Lakshmana killed the master of the magical arts Indrajit. Thou were
disturbed by the magical powers of Raavana and were relieved from its stunning effects by
Vibheeshana's words. Kumbhkarna who came to join the battle, made the earth tremble
and was devouring the army of monkeys, was then killed by Thee.
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acceptin
Te pting

ST =g q-To-Fa=T the chariot and armour sent by Indra

ﬂa'lﬁﬂ'_aﬁ-ﬂa-gq—,r fightingwith Raavan

a%]’-?ﬂ'@'UT- by the Brahmaastra

oo e ae- his row of heads cutting off

w_aﬁ-gw T Seetaa purified by fire accepting

Fg-gofiae- by the Devas of high order

Ishfaa-a9 ,\_-ﬂﬁ-._ brought back to life who were killed in the battle
AT TS - who did not have any wounds, the host of monkeys
T=H-3T F 9T and along with the king of Lanka (Vibheeshana)

ﬁq_m_w: to Thy own city returned




afor: ‘IECI%FUT with Seetaa in the (chariot) Pushpaka

Accepting the chariot and the armour sent by Indra, Thou faught with Raavana and cut off
his row of heads by the Brahmaastra, and accepted Seetaa after she was purified by fire.
The Devas of high order healed and revived the host of monkeys who were wounded and
killed in the battle. Then along with the king of Lanka, Vibheeshana, and Thy consort
Seetaa, Thou returned to Thy own city of Ayodhyaa in the chariot Pushpaka.
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fr: freg-arfarrs:- pleased with the coronation done with holy waters

W—W-W T T for more than ten thousand years

T ruled happily

fforeat qra-am=T (pertaining) to Seetaa, because of the slander
fora! forg! et what a pity, indeed

ar ﬁﬁ”ﬁ'ﬂ;—ﬁ‘ﬂlﬁ: her, who was pregnant, abondoned
QW-WTOIT by Shatrughna was killed

Fau-fAfo=T Lavanaasura

(then Thou) killed the shudra ascetic

EIERHNERIE




after that in Vaalmiki's Aashrama

AEaq-aTeH o315

who was living, Seetaa gave birth to

FAAE :-SITEA &HaT

ﬂ?ﬁ' I Thy two sons

Thou were pleased to be coronated with the holy waters and ruled happily for more than
ten thousand years. Reacting to a scandalous gossip about Seetaa, Thou abondoned her in
spite of her being pregnant. O what a pity. The Asura Lavanaasura was Kkilled by
Shatrughna and Thou killed the shudra ascetic. Thereafter, Seetaa who was living in
Vaalmiki's aashrama gave birth to Thy two sons.
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I o:- Vaalmeeki

then made Thy sons to sing

Aq-qa-3&IId-

W%T-ﬂﬁi-w the beautiful composition, by his order

DR CIEA in the premises of the Yagya

Hrat aﬁ-_w Thou were desirous to take back Seetaa

faﬁt[—ﬂﬁﬂ?[—?ﬂ'ﬁﬁ' she disappeared into the Earth

Tl W-ﬂfﬁﬁ'i-aﬂ: and Thou were requested by Kaala Yama




%?ﬁ-. ARt for that reason Thou abondoned Lakshmana

then Thou submerged in Saryu river

THIH-AT qI-A-

ﬁggﬁ-q-_:ﬂ@-: a1 along with all the attendents
CIE R I going to Swarga
ﬁﬁ-m—m: reached Thy abode

Gl é'it'” SH-3ITEY O Lord! The eternal Vaikuntha

In the premises of the Yanjya by Vaalmeeki's order Thy sons sang the beautiful
composition which was composed by him. Hearing it Raama was desirous of taking back
Seetaa, but she disappeared into her mother Earth. At the request of the Kaala Yama to
return to Thy abode Vaikunth, Thou first created reason to abondon Lakshmana and then
Thou submerged in the river Saryu along with all Thy attendents. Then going to Swarga
Thou reached Thy abode the eternal Vaikuntha.
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-3 - - that this human embodiment of Thine

T B indeed happened

T ForeqT-or -Q_Oi' for mankind as a lesson only

ﬁsa-q_aﬁ-_ pangs of seperation




ﬁTﬁTZ-W—Qﬁ (and) also abondoning of the innocent

ﬂ%l_c[ happen

FTH-T -3 = due to extreme addiction to attachment and Dharma (duty)
a %_c[ otherwise

W-W-ﬁ‘%@': (for Thee) who are established in self conciousness

F 9 99 g CIET how come Thy weakness of mind

CELILL O Wielder of the Discuss!

o W_@_Hﬁ That Thou, the very embodiment of the Satvaguna
W‘I@Iﬁ' The Lord of Guruvaayur

T gq-rfa-_m eradicate (my) sufferings from the disease

As a lesson to the mankind this human embodiment of Thee happened. Pangs of seperation
are caused by extreme attachment, as also extreme addiction to Dharma may lead to the
abondoning of the innocent. Otherwise for Thee who are established in self conciousness
how can such a weakness of mind be explained. O Wielder of the Discuss! Thou That very
embodiment of the Satva guna! O The Lord of Guruvayur! eradicate my sufferings from the

disease.
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